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PRODUCT MANUAL AND ENVIRONMENTAL CERTIFICATES

How to use the memory card?

Memory cards are essential for storing portable data from 
devices like cameras, smartphones, and tablets.

1. Selecting the right card
Ensure the selected memory card format is compatible with your 
device by visiting angelbird.com/compatibility. It is also important 
to select an optimal storage capacity based on your needs.
  
2. Insert the memory card
Locate the card slot on your device. Align the card with the slot, 
ensuring that the connectors face the correct direction.1 Gently 
push the card until it clicks into place.
  
3. Format the memory card (if needed)
Access your device’s “settings” menu to begin. Navigate to the 
“storage options” within the menu. Select the memory card and 
choose the format option to prepare it for use. Confirm the action 
but be aware that formatting will erase any existing data on the 
card.
  
4. Transfer data
To move or transfer files, connect the device to a computer or use 
a card reader if available. Drag and drop your desired files into the 
memory card folder on your computer. Make sure to safely eject 
the card after transferring to avoid data corruption.2

  
5. Remove the memory card
Ensure that your device is powered off or that the memory card 
is not currently in use. Gently push on the card to trigger a spring 
release from the slot. Store the card in a safe place to prevent 
damage.
  
6. Backup your data
Regularly copy files from your memory card to another storage 
device or a cloud service to prevent data loss.

WARRANTY

Activate your product within 30 days of purchase. Benefit from 
a 3-year limited warranty, extended customer service, and 
technical support.

	 angelbird.com/warranty

1 	For microSD memory cards, you may need to insert it into a full sized SD adapter first 	
	 to fit into SD card slots. 

2 	For memory cards featuring Write-Protect-Switch: always ensure you’ve activated 
	 the Write-Protect-Switch during the offloading process. It protects against 	
	 unintended file deletion and keeps your system from writing unwanted data files
	 to your card.

		  If you need additional support, please visit
			  angelbird.com/support

Hereby, Angelbird Technologies GmbH declares that the radio equipment type 
Angelbird MEMORY CARD is in compliance with Directive 2014/53/EU.

This packaging is recyclable. Please dispose of it responsibly following your local 
recycling guidelines.

EN

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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Hiermit erklärt die Angelbird Technologies GmbH, dass der Funkgerätetyp 
Angelbird MEMORY CARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

DE

Diese Verpackung ist recycelbar. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsvoll gemäß 
den örtlichen Recyclingrichtlinien.

BEDIENUNGSANLEITUNG UND UMWELTZERTIFIKATE

Wie wird die Speicherkarte verwendet?

Speicherkarten sind für die Speicherung tragbarer Daten von 
Geräten wie Kameras, Smartphones und Tablets unerlässlich.

1. Auswahl der richtigen Karte
Stellen Sie sicher, dass das ausgewählte Speicherkartenformat 
mit Ihrem Gerät kompatibel ist, indem Sie 
angelbird.com/compatibility besuchen. Zudem ist es wichtig, 
dass Sie eine optimale Speicherkapazität basierend auf Ihren 
Anforderungen auswählen.
  
2. Speicherkarte einsetzen
Suchen Sie den Kartensteckplatz an Ihrem Gerät. Richten Sie 
die Karte am Steckplatz aus und stellen Sie sicher, dass die 
Anschlüsse in die richtige Richtung zeigen.1 Drücken Sie die Karte 
vorsichtig hinein, bis sie einrastet.
  
3. Speicherkarte formatieren (falls erforderlich)
Öffnen Sie zunächst das Menü „Einstellungen“ Ihres Geräts. 
Navigieren Sie im Menü zu den „Speicheroptionen“. Wählen Sie die 
Speicherkarte aus und wählen Sie die Formatierungsoption, um 
sie für die Verwendung vorzubereiten. Bestätigen Sie die Aktion, 
aber beachten Sie, dass beim Formatieren alle vorhandenen Daten 
auf der Karte gelöscht werden.
  
4. Daten übertragen
Um Dateien zu verschieben oder zu übertragen, schließen Sie 
das Gerät an einen Computer an oder verwenden Sie einen 
Kartenleser, falls verfügbar. Ziehen Sie die gewünschten 
Dateien per Drag & Drop in den Speicherkartenordner auf Ihrem 
Computer. Achten Sie darauf, die Karte nach der Übertragung 
sicher auszuwerfen, um Datenbeschädigungen zu vermeiden.2

  
5. Entfernen Sie die Speicherkarte
Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät ausgeschaltet ist oder dass die 
Speicherkarte derzeit nicht verwendet wird. Drücken Sie leicht 
auf die Karte, um die Freigabe aus dem Steckplatz auszulösen. 
Bewahren Sie die Karte an einem sicheren Ort auf, um Schäden zu 
vermeiden.
  
6. Sichern Sie Ihre Daten
Kopieren Sie regelmäßig Dateien von Ihrer Speicherkarte auf ein 
anderes Speichergerät oder einen Cloud-Dienst, um Datenverlust 
zu vermeiden.

GARANTIE

Aktivieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf. 
Profitieren Sie von einer 3-jährigen eingeschränkten Garantie, 
erweitertem Kundenservice und technischem Support.

	 angelbird.com/warranty

1 	Bei microSD-Speicherkarten müssen Sie diese möglicherweise zuerst in einen 
	 SD-Adapter einsetzen, damit sie in die SD-Kartensteckplätze passen.

2 	Bei Speicherkarten mit Write-Protect-Switch: Achten Sie während des		
	 Übertragungsvorgangs stets darauf, den Write-Protect-Switch zu aktivieren. 	
	 Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Löschen von Dateien verhindert und das System 	
	 daran gehindert, unerwünschte Daten auf die Karte zu schreiben.

		 Wenn Sie zusätzliche Unterstützung benötigen, 	
			  besuchen Sie bitte angelbird.com/support

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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Angelbird Technologies GmbH certifie que l’équipement Angelbird MEMORY 
CARD est conforme à la directive 2014/53/UE.

Cet emballage est recyclable. Veuillez le jeter de manière responsable conformément 
aux consignes de recyclage locales.

MANUEL D’UTILISATION ET CERTIFICATS 
ENVIRONNEMENTAUX

Comment utiliser la carte mémoire?

Les cartes mémoire sont des dispositifs essentiels pour stocker  
de manière portable des données en provenance de divers ap
pareils comme les appareils photo, les smartphones ou encore les   
tablettes.

1. Choisissez la carte adaptée
Assurez-vous que le format de la carte mémoire que vous sélecti
onnez est compatible avec votre appareil en visitant le site  
angelbird.com/compatibility et que sa capacité de stockage cor
respond à vos besoins.
  
2. Insérez la carte mémoire
Repérez le logement de carte SD sur votre appareil. Insérez ensui
te la carte en alignant correctement les connecteurs.1 Poussez   
doucement jusqu’à ce que la carte mémoire soit enclenchée.
  
3. Formatez la carte mémoire (si nécessaire)
Accédez au menu « Paramètres » de votre appareil et naviguez   
vers les « Options de stockage ». Sélectionnez ensuite votre carte   
mémoire et choisissez l’option de formatage pour la préparer à   
être utilisée. Attention : le formatage effacera toutes les données   
présentes sur la carte.
  
4. Transférez des données
Pour déplacer des fichiers, connectez l’appareil à un ordinateur   
ou utilisez un lecteur de carte adapté. Faites ensuite glisser les   
fichiers souhaités dans le dossier de la carte mémoire. Une fois le   
transfert terminé, éjectez la carte en toute sécurité pour éviter   
l’altération des données.2

  
5. Retirez la carte mémoire
Assurez-vous que votre appareil est éteint ou que la carte 
mémoire n‘est pas en cours d’utilisation. Poussez doucement sur 
la carte pour la retirer. Conservez-la dans un endroit sûr pour la 
protéger lorsque vous ne l’utilisez pas.
  
6. Sauvegardez vos données
Transférez régulièrement les fichiers de votre carte mémoire vers 
un autre périphérique ou un service de stockage en ligne pour 
éviter tout perte de données.

GARANTIE

Activez votre produit dans les 30 jours suivant l’achat pour   
profiter d’une garantie de 3 ans, d’un support client dédié et d‘une   
assistance technique complète.

	 angelbird.com/warranty

1 	Pour les cartes mémoire microSD, il peut être nécessaire d’utiliser un adaptateur SD   
	 si votre appareil ne dispose que d’un emplacement pour cartes SD standard.

2 	Pour les cartes mémoire dotées d’un Write-Protect-Switch : assurez-vous toujours 	
	 d’avoir activé le Write-Protect-Switch pendant le processus de transfert. Cela 	
	 protège contre la suppression involontaire de fichiers et empêche votre système 	
	 d’écrire des données non souhaitées sur la carte.

		 Si vous avez besoin d‘une assistance supplémentaire,   
			  n’hésitez pas à visiter la page suivante
			  angelbird.com/support

FR

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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Con la presente, Angelbird Technologies GmbH dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio Angelbird MEMORY CARD è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE.

Questo imballaggio è riciclabile. Si prega di smaltirlo in modo responsabile, seguendo 
le linee guida locali per il riciclo. Controlla le disposizioni del tuo comune per lo 
smaltimento dei rifiuti.

MANUALE DEL PRODOTTO E CERTIFICATI AMBIENTALI

Come utilizzare la scheda di memoria?

Le schede di memoria sono essenziali per archiviare dati portatili 
provenienti da dispositivi come fotocamere, smartphone e tablet.

1. Selezionare la scheda corretta
Assicurati che il formato della scheda di memoria scelta sia 
compatibile con il tuo dispositivo visitando
angelbird.com/compatibility. È inoltre importante scegliere una 
capacità di archiviazione adeguata alle tue esigenze.
  
2. Inserire la scheda di memoria
Individua lo slot per la scheda sul dispositivo. Allinea la scheda allo 
slot, assicurandoti che i contatti siano orientati correttamente. 
Inseriscila delicatamente fino a quando non scatta in posizione.1

  
3. Formattare la scheda di memoria (se necessario)
Accedi al menu “Impostazioni” del dispositivo. Vai alla sezione 
“Opzioni di archiviazione”. Seleziona la scheda di memoria e 
scegli l’opzione di formattazione per prepararla all’uso. Conferma 
l’operazione, tenendo presente che la formattazione cancellerà 
tutti i dati presenti sulla scheda.
  
4. Trasferire i dati
Per spostare o trasferire file, collega il dispositivo a un computer 
oppure utilizza un lettore di schede, se disponibile. Trascina i file 
desiderati nella cartella della scheda di memoria sul computer. Al 
termine, espelli la scheda in modo sicuro per evitare la corruzione 
dei dati.2

  
5. Rimuovere la scheda di memoria
Assicurati che il dispositivo sia spento o che la scheda non sia in 
uso. Premi delicatamente la scheda per attivare il meccanismo 
a molla e rilasciarla dallo slot. Conservala in un luogo sicuro per 
evitare danni.
  
6. Eseguire il backup dei dati
Copia regolarmente i file dalla scheda di memoria su un altro 
dispositivo di archiviazione o su un servizio cloud per prevenire
la perdita dei dati.

GARANZIA

Attiva il prodotto entro 30 giorni dall’acquisto. Potrai così 
beneficiare di un anno di garanzia extra (oltre i due di garanzia 
legale), di un servizio clienti esteso e di supporto tecnico dedicato.

	 angelbird.com/warranty

1 	Per le schede microSD, potrebbe essere necessario inserirle in un adattatore SD a 		
grandezza standard per poterle utilizzare nello slot SD.

2 	Per le schede di memoria dotate di interruttore di protezione da scrittura (Write-
Protect-Switch): assicurati di attivarlo durante il processo di trasferimento. In questo 
modo eviti la cancellazione accidentale dei file e impedisci al sistema di scrivere dati 
indesiderati sulla scheda.

		 Per ricevere supporto, visita
			  angelbird.com/support

IT

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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Por la presente, Angelbird Technologies GmbH declara que el tipo de equipo   
de radio Angelbird MEMORY CARD cumple con la Directiva 2014/53/EU.

Este embalaje es reciclable. Desechelo de manera responsable siguiendo las 
directrices locales de reciclaje.

MANUAL DEL PRODUCTO Y CERTIFICADOS AMBIENTALES

¿Cómo utilizar la tarjeta de memoria?

Las tarjetas de memoria son esenciales para almacenar y 
transferir datos de dispositivos como cámaras, teléfonos 
inteligentes y tabletas.

1. Seleccionar la tarjeta adecuada
Compruebe que el formato de la tarjeta de memoria seleccionado 
sea compatible con su dispositivo en
angelbird.com/compatibility. También es importante seleccionar 
la capacidad de almacenamiento óptima en función de sus 
necesidades.
  
2. Insertar la tarjeta de memoria
Localice en su dispositivo la ranura para las tarjetas. Alinee la 
tarjeta con la ranura, asegurándose de que los conectores estén 
orientados en la posición correcta.1 Empuje suavemente la tarjeta 
hasta que quede encajada en su sitio.
  
3. Formatear la tarjeta de memoria (si es necesario)
Acceda al menú “Ajustes” de su dispositivo. Busque las opciones 
de “Almacenamiento” dentro del menú. Seleccione la tarjeta de 
memoria y escoja la opción de formateo para prepararla para su 
uso. Confirme la acción, pero tenga en cuenta que el formateo 
borrará todos los datos existentes en la tarjeta.
  
4. Transferir datos
Para transferir archivos, conecte su dispositivo a un ordenador o 
utilice un lector de tarjetas si dispone de uno. Seleccione, arrastre 
y suelte los archivos deseados en la carpeta de la tarjeta de 
memoria de su ordenador. Después de realizar la transferencia, 
cerciórese de expulsar la tarjeta de forma segura para evitar 
daños en los datos.2

  
5. Extraer la tarjeta de memoria
Compruebe que el dispositivo esté apagado o que la tarjeta de 
memoria no esté en uso. Empuje suavemente la tarjeta para que 
se suelte de la ranura. Guarde la tarjeta en un lugar seguro para 
evitar daños.
  
6. Hacer una copia de seguridad de los datos
Para evitar la pérdida de datos, copie regularmente los archivos 
de la tarjeta de memoria a otro dispositivo de almacenamiento o a 
un servicio en la nube.

GARANTÍA

Active su producto dentro de los 30 días posteriores a la compra. 
Disfrute de una garantía limitada de 3 años, servicio al cliente 
extendido y soporte técnico.

		 angelbird.com/warranty

1 	En el caso de las tarjetas de memoria microSD, puede que necesite insertarlas 	
	 primero en un adaptador SD de tamaño estándar para que se ajusten a las ranuras.

2 	Para las tarjetas de memoria que cuentan con Write-Protect-Switch: asegúrese 	
	 siempre de haber activado el Write-Protect-Switch durante el proceso de 	
	 transferencia. Esto protege contra la eliminación involuntaria de archivos y evita que 	
	 su sistema escriba datos no deseados en la tarjeta.

		 Si necesita asistencia adicional, visiteta
		 angelbird.com/support

ES

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support


8PT

Esta embalagem é reciclável. Descarte-a de forma responsável, seguindo as diretrizes 
locais de reciclagem.

MANUAL DO PRODUTO E CERTIFICADOS AMBIENTAIS

Como utilizar o cartão de memória?

Os cartões de memória são essenciais para armazenar e transferir   
dados de dispositivos como câmaras, smartphones e tablets.

1. Escolher o cartão adequado
Verifique se o formato do cartão de memória selecionado é 
compatível com o seu dispositivo em angelbird.com/compatibility. 
É igualmente importante selecionar a capacidade de 
armazenamento ideal conforme as suas necessidades.
  
2.  Inserir o cartão de memória
Localize a ranhura para os cartões no seu dispositivo. Alinhe o 
cartão com a ranhura, certificando-se de que os conectores estão 
orientados na posição correta.1 Empurre suavemente o cartão até 
que fique encaixado no seu lugar.
  
3. Formatar o cartão de memória (se necessário)
Aceda ao menu “Definições” do seu dispositivo. Procure as opções 
de “Armazenamento” no menu. Selecione o cartão de memória e 
escolha a opção de formatação para prepará-lo para utilização. 
Confirme a ação, mas tenha em conta que a formatação apagará 
todos os dados existentes no cartão.
  
4. Transferir dados
Para transferir ficheiros, ligue o seu dispositivo a um computador 
ou utilize um leitor de cartões, se tiver um. Selecione, arraste e 
largue os ficheiros desejados na pasta do cartão de memória no 
seu computador. Após a transferência, certifique-se de ejetar o 
cartão de forma segura para evitar danos nos dados.2

  
5. Remover o cartão de memória
Certifique-se de que o dispositivo está desligado e que o cartão de 
memória não está a ser utilizado. Empurre suavemente o cartão 
para que se liberte da ranhura. Guarde-o num local seguro para 
evitar danos.
  
6. Fazer uma cópia de segurança dos dados
Para evitar a perda de dados, copie regularmente os ficheiros do 
cartão de memória para outro dispositivo de armazenamento ou 
para um serviço na nuvem.

GARANTIA

Ative seu produto dentro de 30 dias após a compra. Desfrute de 
uma garantia limitada de 3 anos, atendimento ao cliente estendido 
e suporte técnico.

	 angelbird.com/warranty

1 	No caso dos cartões de memória microSD, poderá ser necessário inseri-los primeiro 	
	 num adaptador SD de tamanho padrão para que encaixem nas ranhuras.

2 	Para os cartões de memória que possuem Write-Protect-Switch: certifique-se
	 sempre de que o Write-Protect-Switch esteja ativado durante o processo de 	
	 transferência. Isso protege contra a eliminação acidental de arquivos e impede que o 	
	 sistema grave dados indesejados no cartão.

		 Se precisar de suporte adicional, visite
			  angelbird.com/support

Por meio deste, a Angelbird Technologies GmbH declara que o tipo de 
equipamento de rádio Angelbird MEMORY CARD está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/EU.

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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Denna förpackning är återvinningsbar. Kassera den på ett ansvarsfullt sätt enligt dina 
lokala återvinningsriktlinjer.

BRUKSANVISNING OCH MILJÖCERTIFIKAT

Så använder du minneskortet?

Minneskort är viktiga för att lagra portabla data från enheter som 
kameror, smartphones och surfplattor.

1. Välj rätt kort
Besök angelbird.com/compatibility för att säkerställa att det 
valda minneskortets format är kompatibelt med din enhet. Det 
är också viktigt att välja en lagringskapacitet som passar dina 
behov.
  
2. Sätt in minneskortet
Leta upp kortplatsen på enheten. Rikta in kortet mot platsen så 
att kontakterna pekar åt rätt håll. Tryck försiktigt in kortet tills 
det klickar på plats.1

  
3. Formatera minneskortet (vid behov)
Öppna enhetens meny Inställningar. Navigera till 
Lagringsalternativ. Välj minneskortet och välj sedan alternativet 
för formatering för att förbereda kortet för användning. Bekräfta 
åtgärden, men observera att all befintlig data på kortet raderas 
vid formatering.
  
4. Överför data
För att flytta eller överföra filer, anslut enheten till en dator eller 
använd en kortläsare om tillgänglig. Dra och släpp önskade filer 
till minneskortets mapp på datorn. Se till att alltid mata ut kortet 
säkert efter överföringen för att undvika dataskador.2

  
5. Ta ut minneskortet
Kontrollera att enheten är avstängd eller att minneskortet inte 
används. Tryck försiktigt på kortet så att fjädermekanismen i 
kortplatsen löser ut det. Förvara kortet på en säker plats för att 
undvika skador.
  
6. Säkerhetskopiera din data
För att undvika dataförlust, kopiera regelbundet filer från 
minneskortet till en annan lagringsenhet eller till en molntjänst.

GARANTI

Aktivera produkten inom 30 dagar från inköpsdatumet. Du får då 
en begränsad garanti på 3 år, utökad kundservice samt teknisk 
support.

	 angelbird.com/warranty

1 	För microSD-kort kan det vara nödvändigt att först sätta in det i en fullstor
	 SD-adapter för att passa i SD-kortplatsen.

2 	För minneskort med Write-Protect-Switch: se alltid till att du har aktiverat Write-	
	 Protect-Switch under överföringsprocessen. Detta skyddar mot oavsiktlig radering 	
	 av filer och förhindrar att systemet skriver oönskade datafiler till kortet.

		 För ytterligare support, besök
			  angelbird.com/support

Härmed intygar Angelbird Technologies GmbH att radioutrustningstypen 
Angelbird MEMORY CARD överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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GEBRUIKERSHANDLEIDING EN MILIEUCERTIFICATEN

Hoe gebruikt u de geheugenkaart?

Geheugenkaarten zijn essentieel voor het opslaan van draagbare 
gegevens van apparaten zoals camera’s, smartphones en tablets.

1. De juiste kaart kiezen
Ga naar angelbird.com/compatibility om te controleren of het 
gekozen type geheugenkaart compatibel is met uw apparaat. Het 
is ook belangrijk om een opslagcapaciteit te kiezen die aansluit bij 
uw behoeften.
  
2. De geheugenkaart plaatsen
Zoek de kaartsleuf van uw apparaat. Lijn de kaart uit met de sleuf 
en zorg ervoor dat de connectoren in de juiste richting wijzen. 
Duw de kaart voorzichtig naar binnen tot deze op zijn plaats klikt.1

  
3. De geheugenkaart formatteren (indien nodig)
Open het menu Instellingen van uw apparaat. Ga naar 
Opslagopties. Selecteer de geheugenkaart en kies de optie voor 
formatteren om de kaart gebruiksklaar te maken. Bevestig de 
handeling, maar let op: bij het formatteren wordt alle bestaande 
data op de kaart gewist.
  
4. Gegevens overzetten
Om bestanden te verplaatsen of te kopiëren, sluit u het 
apparaat aan op een computer of gebruik een kaartlezer (indien 
beschikbaar). Sleep de gewenste bestanden naar de map van 
de geheugenkaart op de computer. Zorg er na het overzetten 
altijd voor dat u de kaart veilig verwijdert om datacorruptie te 
voorkomen.2

  
5. De geheugenkaart verwijderen
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld of dat de 
geheugenkaart op dit moment niet in gebruik is. Druk de kaart 
voorzichtig naar binnen om het veermechanisme van de sleuf te 
activeren. Bewaar de kaart op een veilige plaats om beschadiging 
te voorkomen.
  
6. Maak een back-up van uw gegevens
Om gegevensverlies te voorkomen, kopieert u regelmatig 
bestanden van de geheugenkaart naar een ander opslagapparaat 
of naar een cloudservice.

GARANTIE

Activeer uw product binnen 30 dagen na aankoop. U profiteert 
dan van 3 jaar beperkte garantie, uitgebreide klantenservice en 
technische ondersteuning.

	 angelbird.com/warranty

1 	Voor microSD-kaarten kan het nodig zijn deze eerst in een SD-adapter op volledig 	
	 formaat te plaatsen om te passen in de SD-kaartsleuf. 

2 	Voor geheugenkaarten met een Write-Protect-Switch: zorg er altijd voor dat de  
	 Write-Protect-Switch is geactiveerd tijdens het overdrachtsproces. Dit beschermt 	
	 tegen onbedoelde verwijdering van bestanden en voorkomt dat uw systeem 	
	 ongewenste gegevens naar de kaart schrijft.

		 Voor extra ondersteuning kunt u terecht op 
			  angelbird.com/support

Hierbij verklaart Angelbird Technologies GmbH dat het type radioapparatuur 
Angelbird MEMORY CARD voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

Deze verpakking is recyclebaar. Gooi deze op een verantwoorde manier weg volgens 
de lokale richtlijnen voor recycling.

NL

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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Niniejszym Angelbird Technologies GmbH oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Angelbird MEMORY CARD jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

PL

To opakowanie nadaje się do recyklingu. Prosimy o odpowiedzialne jego wyrzucenie, 
zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

INSTRUKCJA OBSŁUGI I CERTYFIKATY ŚRODOWISKOWE

Jak korzystać z karty pamięci?

Karty pamięci są niezbędne do przechowywania przenośnych 
danych z urządzeń takich jak aparaty fotograficzne, smartfony 
czy tablety.

1. Wybór odpowiedniej karty
Wejdź na stronę angelbird.com/compatibility, aby upewnić się, że 
wybrany format karty pamięci jest zgodny z Twoim urządzeniem. 
Ważne jest również dobranie pojemności pamięci odpowiedniej do 
Twoich potrzeb.
  
2. Wkładanie karty pamięci
Zlokalizuj gniazdo karty w urządzeniu. Wyrównaj kartę z 
gniazdem, upewniając się, że styki są skierowane we właściwą 
stronę. Delikatnie dociśnij kartę, aż usłyszysz kliknięcie 
oznaczające, że została prawidłowo zamocowana.1

  
3. Formatowanie karty pamięci (w razie potrzeby)
Otwórz menu Ustawienia w urządzeniu. Przejdź do Opcji pamięci. 
Wybierz kartę pamięci i opcję formatowania, aby przygotować 
ją do użycia. Potwierdź operację, pamiętając, że formatowanie 
usunie wszystkie dane zapisane na karcie.
  
4. Przenoszenie danych
Aby przenieść lub skopiować pliki, podłącz urządzenie do 
komputera lub użyj czytnika kart (jeśli jest dostępny). Przeciągnij 
i upuść wybrane pliki do folderu karty pamięci na komputerze. 
Po zakończeniu transferu zawsze bezpiecznie wysuń kartę, aby 
uniknąć uszkodzenia danych.2

  
5. Wyjmowanie karty pamięci
Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone lub że karta pamięci 
nie jest w użyciu. Naciśnij lekko kartę, aby uruchomić mechanizm 
sprężynowy w gnieździe, który zwolni kartę. Przechowuj ją w 
bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
  
6. Tworzenie kopii zapasowej danych
Aby zapobiec utracie danych, regularnie kopiuj pliki z karty 
pamięci na inne urządzenie pamięci masowej lub do usługi w 
chmurze.

GWARANCJA

Aktywuj produkt w ciągu 30 dni od zakupu. Zyskasz wtedy 
3-letnią ograniczoną gwarancję, rozszerzoną obsługę klienta
oraz wsparcie techniczne.

	 angelbird.com/warranty

1	 W przypadku kart microSD może być konieczne umieszczenie ich najpierw w 	
	 adapterze SD w pełnym rozmiarze, aby pasowały do gniazda kart SD.

2	 W przypadku kart pamięci wyposażonych w Write-Protect-Switch: zawsze upewnij 	
	 się, że Write-Protect-Switch jest aktywowany podczas procesu przesyłania 	
	 danych. Chroni to przed przypadkowym usunięciem plików i zapobiega zapisywaniu 	
	 niepożądanych danych przez system na karcie.

		 W celu uzyskania dodatkowego wsparcia odwiedź 	
			  angelbird.com/support

http://angelbird.com/compatibility
http://angelbird.com/warranty
http://angelbird.com/support
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本書により、Angelbird Technologies GmbHは、無線機器タイプ「Angelbird 
MEMORY CARD」が指令2014/53/EUに適合していることを宣言します。

JA

本パッケージはリサイクル可能です。お住まいの地域の分別・回収ルールに従って適切に処分し
てください。

取扱説明書／環境認証書

メモリーカードの使い方
メモリーカードは、カメラやスマートフォン、タブレットなどの機器のデー
タを保存し、持ち運ぶために使用します。

1. 適切なカードの選択
angelbird.com/compatibility で、使用するメモリーカードの規格がお
使いの機器に対応しているか確認してください。 
あわせて、用途に合った容量のカードを選択してください。
  
2. メモリーカードの挿入
機器のカードスロットを確認し、端子の向きを間違えないようにカードを
挿入してください。¹ 
カチッと音がして固定されるまで、ゆっくり押し込んでください。
  
3. 必要に応じてメモリーカードをフォーマットする
必要に応じて、機器の設定メニューからメモリーカードを選び、［フォーマッ
ト（初期化）］を実行してください。 
フォーマット（初期化）を行うと、カード内のデータはすべて消去されます。 
必要なデータは事前にバックアップしてください。
  
4. データの転送
ファイルを移動・転送するには、機器をコンピューターに接続するか、カー
ドリーダーを使用してください。 
コンピューターに表示されたメモリーカードへ、必要なファイルをドラッグ
＆ドロップしてコピーします。 
転送後は、データ破損を防ぐため、「安全な取り外し」を行ってからカー
ドを取り外してください。²
  
5. メモリーカードの取り外し
機器の電源が切れていること、またはメモリーカードが使用中でないこと
を確認してください。 
カードを軽く押し込むとロックが解除され、スロットから取り出せます。 
取り外したカードは、破損しないよう安全な場所に保管してください。
  
6. データのバックアップ
データ消失を防ぐため、メモリーカードのデータは定期的に別のストレー
ジやクラウドサービスへバックアップしてください。

保証

ご購入後 30 日以内に製品登録（アクティベーション）を行ってください。
3 年間の限定保証と、カスタマーサービス／テクニカルサポートをご利用
いただけます。

	 angelbird.com/warranty

¹　�microSD メモリーカードを SD カードスロットで使用する際は、フルサイズの SD アダプターが	
必要になることがあります。

²　�ライトプロテクト（書き込み禁止）スイッチ搭載のメモリーカードは、データの読み出し（コピー）
時にスイッチが有効になっていることを確認してください。 
ファイルの誤削除を防ぎ、システムがカードに不要なデータファイルを書き込むのを防ぎます。

		 さらにサポートが必要な場合は、 
			  angelbird.com/support をご確認ください。

http://angelbird.com/compatibility
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본 문서를 통해 Angelbird Technologies GmbH는 무선 장비 유형 Angelbird MEMORY 
CARD가 지침 2014/53/EU를 준수함을 선언합니다.

KO

이 포장은 재활용이 가능합니다. 지역의 재활용 지침에 따라 책임감 있게 폐기하십시오.

제품 설명서 및 환경 인증서

메모리 카드를 사용하는 방법

메모리 카드는 카메라, 스마트폰, 태블릿 등과 같은 장치에서 데이터를 저장하는 
데 필수적인 구성 요소입니다.

1. 올바른 카드 선택
선택한 메모리 카드의 형식이 사용 중인 장치와 호환되는지 확인하려면 
angelbird.com/compatibility를 방문하십시오. 또한 사용 목적에 따라 최적의 
저장 용량을 선택하는 것이 중요합니다.
  
2. 메모리 카드 삽입
사용 중인 장치에서 카드 슬롯의 위치를 확인하십시오. 커넥터가 올바른 방향을 
향하도록 카드를 슬롯에 맞추십시오.¹ "딸깍" 소리가 날 때까지 카드를 천천히 
밀어 넣으십시오.
  
3. 필요한 경우 메모리 카드 포맷
장치의 "설정" 메뉴에 접속하여 시작하십시오. 메뉴에서 "저장" 옵션으로 
이동합니다. 메모리 카드를 선택하고 "포맷" 옵션을 선택하여 사용 준비를 
완료하십시오. 이 작업을 확인하기 전에, 포맷을 실행하면 카드에 저장된 모든 
기존 데이터가 삭제된다는 점에 유의하십시오.
  
4. 데이터 전송
파일을 이동하거나 전송하려면 장치를 컴퓨터에 연결하거나, 가능한 경우 카드 
리더기를 사용하십시오. 전송할 파일을 컴퓨터의 메모리 카드 폴더로 드래그 
앤 드롭하십시오. 데이터 손상을 방지하기 위해 전송이 완료된 후에는 반드시 
안전하게 카드를 꺼내십시오.²
  
5. 메모리 카드 제거
장치의 전원이 꺼져 있거나 메모리 카드가 현재 사용 중이 아닌지 확인하십시오.
카드를 슬롯에서 부드럽게 눌러 스프링 분리 장치를 작동시킵니다. 카드가 
손상되지 않도록 안전한 장소에 보관하십시오.
  
6. 데이터 백업
데이터 손실을 방지하기 위해 메모리 카드의 파일을 정기적으로 다른 저장 장치나 
클라우드 서비스로 복사하십시오.

보증

제품을 구입한 후 30일 이내에 활성화하십시오. 이로써 3년의 제한 보증과 함께 
확장된 고객 서비스 및 기술 지원을 받을 수 있습니다.

	 angelbird.com/warranty

1	 microSD 메모리 카드의 경우, SD 카드 슬롯에 맞추기 위해 먼저 풀사이즈 SD 어댑터에 삽입해야 할 수도 	
	 있습니다.
2	 Write-Protect-Switch가 있는 메모리 카드의 경우, 데이터 전송 중에는 Write-Protect-Switch가 	
	 활성화되어 있는지 항상 확인하십시오. 이 기능은 의도치 않은 파일 삭제를 방지하고, 시스템이 불필요한 	
	 데이터를 카드에 기록하는 것을 막아줍니다.

	 추가 지원이 필요한 경우 다음 웹사이트를 방문하십시오. 		
		  angelbird.com/support
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在此，Angelbird Technologies GmbH 聲明無線電設備類型 Angelbird
MEMORY CARD 符合 2014/53 / 歐盟指令。

本包裝可回收利用。請依照當地的回收指引，負責任地進行處理。

使用手冊與環保認證

如何使用記憶卡

記憶卡對於存儲來自相機、智能手機和平板電腦等設備的便攜式數據至
關重要。

1. 選擇合適的記憶卡
請访问 angelbird.com/compatibility， 確認所選記憶卡格式與您的裝置
相容。同時，根據自身需求選擇最合適的儲存容量亦十分重要。
  
2. 插入記憶卡
找到您裝置上的卡槽，將卡片對準插槽，確保連接器朝向正確方向。¹ 輕
輕推入卡片，直到其卡入定位。
  
3. 格式化記憶卡（如需要）
請開啟您裝置的「設定」選單。在選單中尋找「儲存空間選項」。選擇記
憶卡並點選格式化選項，以準備使用。請確認此操作，但請注意：格式化
將會清除記憶卡上所有現有資料。
  
4. 數據傳輸
若要移動或傳輸數據，請將裝置連接至電腦，或使用讀卡器（若可用）。
將所需數據拖放至電腦中的記憶卡資料夾。傳輸完成後，請務必安全退
出記憶卡，以避免資料損毀。²
  
5. 取出記憶卡
請確保您的裝置已關閉，或記憶卡目前未在使用中。輕輕按壓卡片，觸發
插槽內的彈簧釋放機制將其退出。請將卡片存放於安全處，以防損壞。
  
6. 備份您的資料
為防止資料遺失，請定期將記憶卡中的檔案複製到其他儲存裝置或雲端
服務。

保固

請於購買後30天內啟用您的產品。即可享有 3 年有限保固、延長的客戶
服務與技術支援。

	 angelbird.com/warranty

1 	若是 microSD 記憶卡，您可能需要先將其插入全尺寸 SD 轉接卡，以符合 SD 卡槽規格。
2 	對於配備「防寫保護開關」的記憶卡：請務必在卸載資料過程中啟用該開關。它能防止意外刪	
	 除數據，並避免系統將不需要的資料檔案寫入您的記憶卡。

		 如需其他協助，請造訪
			  angelbird.com/support
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